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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
---000---

CONTRACT OF TERM FOREIGN CURRENCY SALES
No.: e /201.../QLKDV-FWD/TCKT

- Based on the Civil Code approved on 14" June 2005 of the National Assembly;

- Based on the Decree No.: 160/2006/ ND-CP of the Government dated 28" December 2006 on the
Foreign Exchange management;

- Based on the Decision No.: 679/2002/QB-NHNN of the Governor of the State Bank of Viethnam
(NHNN) dated 15t July 2002 promulgating some regulations in relation to foreign currency
transactions of the Credit Organizations that are entitled to trade in foreign currencies and Decision
No.: 648/2004/QD-NHNN dated 28" May 2004 amending & supplementing some provisions of the
Decision No.: 679/2002/QH-NHNN;

- Based on the Decision No.: 1452/2004/QB-NHNN dated 10t November 2003 of the Governor of
the State Bank of Vietnam on foreign exchange transactions of the Credit Organizations permitted
to carry out foreign exchange affairs;

- Based on the practices of foreign exchange market in Vietnam;

Today, at Hanoi, we the undersigned:

SELLER : JOINT STOCK COMMERCIAL BANK FOR FOREIGN TRADE OF VIETNAM
Address : 198 Tran Quang Khai — Hoan Kiem District — Hanoi City

Telephone No. e e e s

Represented by PP

Position held PP

Hereinafter called the Party A.

BUYER e
Address e e
Telephone No. et e s

Certificate of Business e e
Registration No.

Bank account in VND No. e e

Bank account in Foreign
currency No.
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Represented by et e
Position held et e
Hereinafter called the Party B

Two parties have agreed to enter into this Contract with the provisions and conditions as follows:

ARTICLE 1. CONTRACT OBJECT, EXCHANGE RATE AND TERM

1.1. Contract object

Party A SEIIS: ... e e e e e ————————aaan
(L TR0 o £ PSRN

1.2. Exchange rate and Term
EXCRANGE FALE: ...ttt bbbt e s et e e s e ab e e st e e e e nbbe e e e e anees

= LN 1Yo F= 1= PP PP UUUPPTPPPPRPTI

ARTICLE 2. PURPOSE OF FOREIGN CURRENCY USE
2.1. Payment for Foreign Contract NO.I.........ccoovviiiiiiiniiiiiee e, dated .....cccovevinnne
2.2. ONEIS ..ot s bt e e e e et e e e et bt e e e e bbbt e e e e b e e e e ane e

ARTICLE 3. PAYMENT PROVISION

3.1. In case that Party B has account opened at the Joint Stock Commercial Bank for Foreign
Trade of Vietnam:

Party A is entitled to debit to Party B’s account in VND automatically on the maturity date and at the
same time, Party A takes responsibility to transfer sum of money which is corresponding in USD to
Party B as regulated in the Article 1.

3.2. In case that Party B hasn’t account opened at the Joint Stock Commercial Bank for Foreign
Trade of Vietham:

3.2.1. Party B takes responsibility to transfer sum of money in VND which is corresponding in foreign
currency to Party A’s account No.:

3.2.2. Party A takes responsibility to transfer sum of money which is corresponding in USD to Party B’s

ARTICLE 4. DEPOSIT
Party B transfers to Party B a deposit in VND with the amount of: ........ ..o,

(V0T o =S SRR
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For creating all favor conditions for transactions, Party A will open a Call account to Party B for transferring
deposit. During the period of carrying out the Contract, this account’s interest will be paid at the interest
rate on demand as applied to economic organizations. This sum will be reimbursed to Party B when this
contract ends and/or by other agreements of two parties.

ARTICLE 5. VIOLATION SETTLEMENT
5.1 In case that one of the parties refuses to carry out the contract:

5.1.1 If Party B fails to comply well with conditions as above mentioned of the Contract or in case of
payment due between two parties, Party B refuses to carry out the contract, and then the whole of
deposit of Party B will belong to Party A as an indemnity due to incompliance of contractual
obligations of Party B.

5.1.2 Conversely, Party A fails to comply well with obligations as regulated in the Contract then Party A
must take responsibility to reimburse the whole of deposit with its principal & interest to Party B.

5.2 In case that one of the parties breaks violations under payment:

5.2.1 In case of falling into payment term but Party B fails to transfer money or insufficient transferred
money to the bank account in VND then Party B shall be fined an maximal level which is equal to
150% of short-term lending interest rate in Vietham dong in force as published by the Joint Stock
Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam, calculated on the number of days and sums
delayed or other agreements in writing by payment delays.

5.2.2 In case of falling into payment term but Party A fails to transfer money or insufficient transferred
money to the bank account in USD then Party A shall be fined a level of payment delay which is
calculated on the number of days and sums delayed according to agreements in writing between
two parties (if any).

ARTICLE 6. VALIDITY TERM OF THE CONTRACT

The Contract becomes effective as from the date of its signing and it will automatically end when all
obligations as mentioned in the contract have been successfully completed by both parties without any
other agreements.

ARTICLE 7. OTHER PROVISIONS

Two parties undertake to abide strictly by provisions and conditions of the contract. During the period of
carrying out the contract, if having any disputes arisen that may not settle under amicable negotiations,
they shall be submitted to the settlement of the competent Economic Court where Party B situates in its
head office afterwards and the Court’s verdict shall be the final decision and binding on both parties. All
relevant charges shall be directly borne by the violating party.

This Contract is made into 02 originals of equal validity; one is kept by one of the parties for execution.

REPRESENTATIVE TO PARTY A REPRESENTATIVE TO PARTY B
(signature & seal) (signature & seal)
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CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
Déc lap — Twdo — Hanh phac

Kkk

Ha Néi, ngay ... thang ... nam ........

HOP PONG MUA BAN NGOAI TE KY HAN
S6: .......... /201.../QLKDV-FWD/TCKT

- C&n cwrB6 lugt dan sw da duoc Qudc héi théng qua ngay 14/06/2005;
- C&n cwr Nghi dinh s6 160/2006/NB-CP cia Chinh phd ngay 28/12/2006 vé Quan ly Ngoai hdi;

- Céan cw Quyet dinh sé 679/2002/QD-NHNN cua Théng déc Ngan hang Nha nwéc (NHNN) ngay
01/07/2002 vé viéc ban hanh mét sé quy dinh lién quan dén giao dich ngoai té cda cac té chie tin
dung duoc phép kinh doanh ngoal té va Quyét dinh 648/2004/QH-NHNN ngay 28/05/2004 vé viéc
stra déi, bé sung moét sé diéu cia Quyét dinh 679/2002/QB-NHNN;

- Can cw Quyét dinh 1452/2004/QD-NHNN cua Théng déc NHNN ngay 10/11/2004 vé giao dich
héi doai cua cac té churc tin dung dwoc phép hoat déng ngoai hoi.

- Cé&n ctr vao thong 18 thj triromg ngoai héi Viét Nam.

HOm nay tai Ha Néi, ching t6i gém co:

BEN BAN
Dia chi

Dién thoai
Nguwoi dai dién
Chtrc vu

goi tét la Bén A.

BEN MUA
Dia chi

Pién thoai

- NGAN HANG TMCP NGOAI THPONG VIET NAM
: 198 Tran Quang Khai - Hoan Kiém - Ha Noi

DKKD SO e
Tai khoan VND s6 PO UPRPPPR
tai NGAN haNg. ... ..o,
Tai khoan ngoai té sé
tai NGAN haNg. ...,

Nguwoi dai dién

Churc vu

goi tat 1a Bén B.

NGAN HANG TMCP NGOAI THUONG VIET NAM
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Hai bén thoa thuan nhét tri ky két Hop ddng nay véi nhivng diéu kién va diéu khoan sau:

PIEU 1. POI TUQONG HOP PONG, TY GIA VA KY HAN

1.3.  Déi twong hop dong

BEN A DAN: oo
(BANG CNE: .ottt ettt et e et e et et e st sttt e

1.4. Ty gia va ky han
B I3 - PRSP
(Y2 1 =1 o PSP PPPPPP Ngay giao

NGAY GEN NBNT .ottt e et e et et st e e een e e te s eeaes

DIEU 2. MUC PICH S’ DUNG NGOAI TE
2.3.  Thanh todn Hop dONg NQOai SO........ccvevieeeeeieeeeeee e NOAY oo
2.4, KAC ettt e e e e e e e e e e e e e et .

DIEU 3. BIEU KHOAN THANH TOAN
3.3.  Trwong hop Bén B c6 tai khoan tai Ngan hang TMCP Ngoai thwong Viét Nam:

Vao ngay dén han, Bén A c6 quyén ty dong ghi No tai khoan VND cla Bén B va déng thdi Bén A
c6 trach nhiém chuyén sé tién USD twong (rng cho Bén B nhw quy dinh tai Diéu 1.

3.4. Trwong hop Bén B khdng c6 tai khoan tai Ngan hang TMCP Ngoai thwong Viét Nam:

3.4.1. Bén B c6 trach nhiém chuyén sé tién VND twong (rng cho Bén A vao tai khoan sb
......................................................... taiNgan hang ............cooeei

3.4.2. Bén A c6 trach nhiém chuyén sé tién USD twong (rng cho Bén B vao tai khoan sb
......................................................... taiNgan hang ............cooei

PIEU 4. TIEN BAT COC
Bén B chuyén cho Bén A sb tién d&t coc bang VND 18 ........ .o
(BANG CRIE: ..ottt ettt st e e

DPé thuan loi cho viéc thwc hién giao dich, B&n A sé mé& cho Bén B mot tai khodn khoéng ky han dé
chuyén sb tién dat coc. Trong thdi gian thwe hién hop déng, tai khoan nay sé dwoc tra 1ai véi mac lai
suét khoéng ky han hién hanh &p dung cho céac té chirc kinh t&. Sé tién nay sé dwoc hoan tra lai cho Bén
B khi hop déng nay dwoc thwe hién xong hodc theo thda thuan khéc gitra hai bén.

DPIEU 5. XU LY VI PHAM
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51 Trong trwéng hep mét trong hai bén tie chéi thwe hién hop doéng:

51.1 Néu Bén B khong thwc hién ding cac diéu khoan néu trén cta hop ddng hodc dén han
thanh toan gitra hai b&n ma Bén B tlr chéi khoéng thwc hién hop déng thi toan bod sb tién dat
coc cha Bén B cho Bén A sé thudc vé Bén A nhu 1a mét khodn tién bdi thwdng cia Bén B cho
Bén A do viéc khéng thwe hién ding nghia vu cta hop dong.

5.1.2 Nguwoc lai, néu Bén A khoéng thuwe hién ding nghia vu quy dinh trong hop déng thi Bén A phai cé
trach nhiém hoan tra lai cho Bén B toan bo sbé tién gdc va lai cha khoan tién dat coc.

5.2 Trwong hop mot trong hai bén vi pham trong thanh toan:

5.2.1 Trwdng hop dén han thanh todn ma Bén B khong chuyén tién hodc chuyén khéng da tién vao tai
khodn VND thi Bén B sé& phai chiu mtc phat do cham thanh toan téi da bang 150% l&i suat
cho vay ngan han VND twong ¢ng hién hanh cta Ngan hang TMCP Ngoai thwong Viét Nam tinh
trén sb ngay va sé tién cham tra hodc thoa thuan khac bang vin ban gitra hai bén.

5.2.2 Trwdng hop dén han thanh toan ma Bén A khoéng chuyén tién ho&c chuyén khong da tién vao tai
khodn USD thi Bén A sé phai chiu m&c phat do cham thanh toén tinh trén sé ngay va sé tién
cham tra theo thoa thuan bang van ban gitra hai bén (néu co).

DIEU 6. THO'I HAN HIEU LU'C CUA HQP DONG

Hop déng c6 hiéu lwc ké tir ngay ky va tw dong hét hiéu lwc khi cac bén hoan tat cAc nghia vu néu trong
hop ddng ma khong cé thoa thuan khac bd sung.

DIEU 7. CAC BIEU KHOAN KHAC

Hai bén cam két thuc hién nghiém chinh cac diéu kién, diéu khodn cta hop déng. Trong qué trinh thuc
hién hop déng néu phéat sinh tranh chdp ma hai bén khong thé giai quyét dwoc bang thwong lwong thi
sé dwoc dua ra giadi quyét tai Toa an kinh té c6 thAm quyén tai dia ban ma Bén B déng tru s&. Quyét
dinh ctia Toa &n la chung thdm va c6 y nghia rang budc dbi véi hai bén. Moi phi tdn sé& do bén c6 I6i chiu.

Hop déng nay duwoc 1ap thanh 02 ban c6 gia trj phép ly nhw nhau, méi bén giik 01 ban dé thuc hién.

DAI DIEN BEN A PAIDIEN BEN B
(Ky tén & déng dau) (Ky tén & déng dau)

- ’ ' NGAN HANG TMCP NGOAI THUONG VIET NAM
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